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Кез келген халыќтыѕ єасырлар бойы ќалыптасќан ґзіндік тарихы,
мəдениеті, салт-дəстїрі, əдет-єўрпы бар. Ќазаќ халќыныѕ мəдениетін,
тарихын, дəстїрін тїр мен тїссіз елестету мїмкін емес. Мысалы, тарихтан
белгілі Кґк тїрік, Аќ Орда, Кґк Орда, мəдениетімізбен байланысты кісі
ґлсе, їй сыртынан ту тігу, бала алєаш жїргенде аяєына ала жіп байлау —
бəрі-бəрі тїр-тїспен байланысты болып келеді. Тіпті, тўрмысќа жаѕа
шыќќан ќыз баланыѕ ата-анасына орамал тігіп, ґз мўѕын, жаєдайын,
ќуанышын жіптіѕ тїр-тїсімен жеткізіп отырєан. «Егер орамал ќызыл
жіппен кестеленсе, оныѕ əке-шешесі бўл хабарєа ґте ќатты ќуанып, барєан
жеріне риза болєан. Ґйткені ќызыл жіп ќуанышты, шат кґѕілді, бейбіт
ґмірді білдіреді де, ал сары жіп — керісінше, уайым-ќайєыныѕ белгісі
болєандыќтан, ќыздыѕ əке-шешесін саєынып жїргендігін білдірген» [1].
Бўныѕ барлыєы айналып келгенде ќазаќ халќыныѕ тїр-тїстанудаєы
болмысын танытады.

Тїр-тїстердіѕ шыєу тарихы жайлы мəселеге байланысты єалымдар
тарапынан əр тїрлі кґзќарастар айтылып, тїрлі болжамдар жасалєан еді.
Єалымдардыѕ кейбіреуі тїр - тїстерді ќытай сґзінен алынєан десе,
кейбіреуі монєолдан кірген кірме сґз, кейбіреуі ґзіміздіѕ тїркініѕ тґл сґзі
деген пікірді білдірген еді. Барлыќ єалымдар талдауды аќ сґзініѕ шыєу
этимологиясынан бастаса, біз тїркі танымындаєы дїниеніѕ бастауы сана-
латын тїс — кґк сґзінен бастаймыз

Академик Ə.Ќайдар: «Алєашќы адамдар кґк кїмбезін оныѕ тїсіне
ќарап, «кґк» деп атап кетуі ќаншалыќты заѕды болса, керісінше, жер
бетіндегі кґк тїсті заттардыѕ бəрін аспан тїсімен салыстыра отырып,
жалпылама «кґк» деген тїр-тїс атауын жасап алуы да мїмкін єой,» [2; 39]
— деп, кґк сґзіне ќатысты пікірін жазєан. Шынымен де, бўныѕ ќўбылыс
ретіндегі маєынасы бірінші пайда болды ма, əлде сындыќ (тїстік)
маєынасы бірінші пайда болды ма деген сўраќ əлі кїнге шейін ґз шешімін
таппай келеді. Зерттеуші Н.Аитова бўл сґзге ќатысты ойын былай дейді:
«Тїркі тектес халыќтардыѕ ішінде ќазаќта кґк кїшейту мəнінде
«кґкпеѕбек» болып ќолданылады. Бўл «кґк пен кґк», яєни кґкпен бірдей
деген ўєымєа келеді. Əр сґздіѕ екі рет ќайталануы оныѕ реѕдік мəнін



əсірелеп, їдетіп жіберген» [3,51].
Ш.Уəлиханов «Ќырєыздардаєы шамандыќтыѕ ќалдыєы» атты

маќаласында: «Аспан бўл шамандыќта еѕ жоєарєы ќўдірет. Кґк тəѕірі —
кґк аспан. Ќырєыздарда бірінші сын есім кґк сґзі кґрінетін заттыќ нəрсені
білдіреді, ал тəѕірі зат есімі Алла жəне Ќўдай сґздерініѕ синониміне
айналєан», — дейді [4,70].

Сонымен ќатар кґк сґзімен байланысты шыќќан ќазаќта кґптеген
сґздер бар. Мысалы, кґк шыќты дегендегі кґк заттыѕ тїсін емес, жаѕа
шыќќандыєын білдіреді. Тəѕірідегі кґк дїниеніѕ бастауы деп тїсінсек,
шґп сґзімен тіркескен кґктіѕ маєынасын біз кґктем мезгілініѕ келгендігі,
жаѕа тірліктіѕ басы деп ўєамыз.

Ќазаќ халќыныѕ тїсінігінде кґк – бірліктіѕ, берекеніѕ, белгісі. Ол аспан
тїсімен тїстес. Сондыќтан ол ќуаттылыќты, рухтыѕ биіктігін, їстемдікті,
паѕдыќты білдіреді. Соєан сай кґк тїрік, кґк ту, кґк бґрі, кґк суыт, кґк
найза, кґк сїѕгі, кґк болат, кґк мылтыќ сияќты тіркестер бар. Кґктіѕ келесі
бір білдіретін маєынасы – романтика, сезім, нəзік їміт, махаббат,
жаќсылыќ, жылылыќ, жан жаќындыєы, тілек бірлігі: кґгілдір сезім,
кґгілдір теѕіз, кґгілдір кґл, кґк кґгершін, кґк саєым[5,23]. Сондай-аќ кґк
тїс əр тїрлі тўраќты тіркестер ќўрамында басќа да кґптеген маєыналарды
білдіреді: жасыл – кґк шґп; ауќатты, бай – кґк етікті; арыќ – кґк ет;
аќылсыз, топас – кґк ми; ўрысќаќ, ашушаѕ – кґк долы; мылжыѕ – кґк езу,
кґк мылжыѕ; ќайсар, ґжет – кґк бґрі; кездейсоќ – кґлденеѕ кґк атты;
еріншек – кґк жалќау; ауру – кґк жґтел, піспеген – кґк алма, кґк етікті
кезде- спей, кґѕ етікті менсінбеді – тўрмысы жаќсы адам кездеспеді.

Аќ сґзі бір-біріне жаќын їш топ маєынаны аѕєартады: 1) «аќ» деген
негізгі тїстік маєына («белый»); оныѕ тґѕірегіне: аќшыл, кґздіѕ аєы,
жўмыртќаныѕ аєы, т.б. маєыналар туєан; 2) «аќ» сґзініѕ ауыс маєыналары:
кіршіксіз таза, кінəсіз, аќжїрек, адал; 3) керемет, тамаша, єажайып.

Аќ тїс - ќасиетті тїс болып саналады, бар игілікті, жаќсылыќты,
ќуанышты, тазалыќты, пəктікті, əділетті білдіреді. Сол себепті аќ тїс
тазалыќ, əдептілік, адамгершілік ўєымдарымен астасып жатады. Мўны
тіліміздегі аќжарќын, аќпейіл, аќ тілек, аќкґѕіл, аќжїрек деген сґз
орамдары дəлелдейді.

Жасы їлкен ќарт кісілерді «аќ саќалды ата», əйел адамдарды «аќ сїтін
берген, аќ жаулыќты ана» деп сыйлаєан халќымыз «батаменен ел кґгерер,
жаѕбырменен жер кґгерер» деп їлкендердіѕ «аќ алєысына» бґленуді, «аќ
батасын», «аќ тілегін» алуды жґн санаєан. Барша мўсылман ќауымыныѕ
мерекесі саналатын Ўлыстыѕ Ўлы кїні Наурызда

«Ўлыс оѕ болсын, аќ мол болсын, тґрт тїлік аќты болсын» деп тілек
айтќан.

Ќазаќ їшін баладан артыќ байлыќ та, баќыт та жоќ. Баласы ер жеткен
соѕ ата-бабамыз оны аќ боз атќа мінгізіп їйлендіріп, аќ некесін ќиып, ґз



алдына їй ќылып, еншісін беріп, аќ отауын ќўрып берген. Келініне «киелі
аќ босаєаны аттатып», «аќ шымылдыќ ќўруы»,«басына аќ шəлі (желек)
жабуы» зор ќуанышќа саналєан. Одан кейін де ґмірге келген жас нəрестені
«аќ бесікке бґлеп», оларєа ботадай сїйкімді болсын деп «Аќбота», еркелеп
ґссін деп «Аќпатша», тотыдай таранып жїрсін деп «Аќтоты», Шолпан
жўлдызындай жарќырап жїрсін деп «Аќшолпан», аќылына кґркі,
сымбатына заты сай болсын деп «Аќсымбат», кїн нўрындай болсын деп
«Аќнўр», гїл секілді нəзік те тартымды, əдемі болсын деп «Аќгїл»,
алдынан аќ та даѕєыл жол ашылсын деп «Аќжол» деп ат ќойєан. Кейін
нəрестесініѕ келешегінен зор їміт кїтетін ата-анасы он-он екі айдан кейін
сəбиі тəй-тəй басып жїре бастаєан кезеѕде, ауылдаєы сыйлы кісілердіѕ
бірін шаќырып, баланыѕ жолына аќ матасын тґсеп, «тўсау кесер» ырымын
жасаєан. Осындай ќызыќ-ќуаныштарєа, шаттыќќа толы ќатты ќуанєан
думанды да мерекелі кїнді «аќ тїйеніѕ ќарны жарылєан кїн» деп ерекше
есте саќтаєан.

Халќымызда аќ ќасиетті тїс болып, бар игілікті, жаќсылыќты,
ќуанышты, тазалыќты, пəктікті, əділетті білдірсе, ќара керісінше,
жамандыќты, ќайєы-ќасіретті, ќарапайымдылыќты, ниеті бўзыќты,
ќатыгездікті, кґѕілсіздікті білдіретін тїс.

Ќылмыс жасап, біреуге жамандыќ ойлаєан жексўрынды, жек кґрген
адамын «ќарабет»,«жїзіќара», «ќараниетті пəле» деп айыптап немесе
«ќара жерге кіргір», «ќара басќыр» деп ќарєап сілейді. Сауаты жоќ, хат
танымайтын оќымаєан адамды «ќара танымайды», «ќараѕєы» дейді.
Кедей-кепшіктіѕ кїнделікті тўрмысында пайдаланатын майсыз, дəмсіз
таєамын «ќара кґже», «ќарасорпа», ќатыќсыз ќўйылєан шайын «ќара шай»
десе, олардыѕ кішкене, кґзге ќораш, шаєын їйін «ќараша їй» деп атайды.
Ауыл шетіне келген ауру, індеттерді «ќараґкпе», «ќараталаќ», «ќарасан»,
«ќараќотыр» атайды. Ќайєылы жаєдайєа кезігіп, ќан жылап отырєан їйді
«ќара жамылып отыр» , «ќара тўтып отыр» деп бейнелейді. Елдіѕ дегбірін,
мазасын алєан жаєдай «ќара аспанды жаудырды» делінеді. Ґзініѕ єана
жеке басыныѕ ќамын ойлайтын, дїние-мїліктіѕ соѕына тїскен адамды
«ќараќан басыныѕ єана ќамынан артылмайды» деп сынай əѕгіме ќылады.

Ќазаќ дїниетанымында ќара шаѕыраќ, ќара халыќ, ќара орман , ќара кґз
тіркестері атамекен, кїшті, ірі , əдемі сияќты мəндерде де жўмсалады.
Сондай-аќ баласын «кґзімніѕ ќарашыєы», «ќарашыєым», «ќара
домалаєым» деп жаќсы кґреді. Келген мейманына ќара ќазанєа ет асып,
адал асын ўсынады.

Халќымызда ќызыл тїс əдемілік, сўлулыќ, жастыќ, ќуанышты білдіреді.
Əдемі ќызды «ќызыл шырайлы»; ерні «ќызыл шиедей», «ќырдыѕ кызыл
ќызєалдаєындай» дейді. Жаєымсыз «Ќызыл кеѕірдек болу», «ќызыл ґѕеш
болу»- дауласу, жанжалдасу, ўрысу; «ќызєаныштыѕ ќызыл тїлкісі» - кґре
алмау деген маєынада да ќолданылады. «Ќызыл найза», «ќызыл ќан»,



«ќызыл кґз», «ќызыл бас» деп ќатігездікті білдірсе, «ќызыл тіл», «ќызыл
сґз», «ќызыл ер» тіркестері адам бойындаєы ґткірлікті білдіреді, « ќызыл
шаќа», «ќызыл ќарын», «ќызыл сираќ» сґз тіркестері адамныѕ жастыќ
белгісін білдіреді. Ќоѕыр тїс – халќымыздыѕ дїниетанымында жанєа
жаќын тїстердіѕ бірі. Ќоѕыр аю, ќоѕыр ќаз, ќоѕыр жер деген тіркестерде
коѕыр еѕ əуелі тїсті білдіреді. « Ќоѕыр ќозым

» дегенде ќоѕыр сґзі еркелету мəнінде жўмсалады. «Ќоѕырым», «ќоѕыр
ќозым» деп еркелету мəніндегі сґздер ерекше, ыстыќ ыќыласты,
жылылыќты білдіреді. «Ќоѕыр кїй»,« ќоѕыр тіршілік», « ќоѕыр їй»
«ќоѕыр шаруа» деген тіркестерде тўрмыс-тіршіліктіѕ ќарапайымдылыєын,
орташалыєын білдіреді. Ќоѕыр сґзі саз əлеміне ќатысты сґздермен жиі
тіркеседі. Мысалы, ќоѕыр їн, ќоѕыр саз, ќоѕыр əуен, ќоѕыр дауыс. Бўл
тіркестер ќўлаќќа жаєымды, кґѕілге жайлы, адамныѕ ішкі жан əлеміне
ерекше əсер ететін деген маєынаны білдіреді. Ќоѕыр – табиєат
ќўбылыстарыныѕ кейбір ќалпын білдіреді: ќоѕыр салќын, ќоѕыр жел.
Ќазаќтыѕ ќоѕырым, ќоѕыр ќозым деп еркелетуі, ќарапайым тірліктіѕ
ќоѕыр аталуы, ќоѕыр їнніѕ ќўлаќќа жаєымдылыєы, ќоѕыр желдіѕ
саялылыєы — бəрі де ќоѕырєа деген ќазаќтыѕ ерекше ыќыласын білдіреді.

Ќазаќ дїниетанымында сары тїс – даналыќ пен аќылдылыќты,
еркіндікті, байлыќты, молшылыќты білдіреді. Сондай- аќ сары тїсініѕ
семантикалыќ ґрісі, ќозєалысты, саєынышты, аурумен байланысты
кґѕілсіздік пен ќайєыны, тоќтаусыз ґмір маєыналарын да бедерлейді.
Мўныѕ негізінде «сары уайым», «сары тґсек болу», «сары майдай саќтау»,

«сары жамбас болу», «сары алтындай сарєайып кїту» сияќты тіркестер
ґмірге келген.

Халыќтыѕ дїниетанымы негізінде ќалыптасќан мəдениеттіѕ кейбір
ќўпия сырлары тілдегі символ сґздерде жасырынєан. Ќазаќ халќыныѕ
ўлттыќ танымында ќалыптасќан əрбір тїр-тїстік символдар халыќтыѕ
рухани-материалдыќ мəдениетінен де, салтынын да орын алады. Бўл əр
халыќтыѕ тїр-тїс табиєатын ґзінше танып, ґз тілінде ат ќойып, кїнделікті
ќолданысына енгізуіне байланысты болса керек.
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